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1. Conf. qtà. 3 viti M4 per versione bianco :: Kit of qty. 3 M4 screws for white version 

1. Conf. qtà. 3 viti M4 per versione nero & marrone :: Kit of qty. 3 M4 screws for black & brown version

2. Interruttore push-dim a pedale bianco   :: White pedal push-dim switch

2. Interruttore push-dim a pedale nero  :: Black pedal push-dim switch
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the ballast it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Assemble the cable gland (C) to the ceiling attachment (B) and lock it 


with the 3 screws (A). 
 
 
ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 


alimentazione. 


Per l’installazione dell’alimentatore e necessario rivolgersi ad un 


elettricista qualificato. 
 
Assemblare il passacavo (C) all’attacco a soffitto (B) e bloccalo con le 3 


viti (A). 
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 
 
Turn the dimmer and open the dimmer casing, by unhooking the supports 


(A) with a flat screw driver. 


 
 
ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 


alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato. 
 
Girare il dimmer e procedi nell’apertura dell’involucro dimmer, 


sganciando i ganci (A) utilizzando un cacciavite tipo taglio. 
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Remove the dimmer casing (B). 


 


 


Rimuovere l’involucro dimmer (B). 
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Unfasten the 4 screws (C) of the cable clamps (D). 


 


 


Svitare le 4 viti (C) dei bloccacavi (D). 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 


 


Date: 15/07/2015     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


E 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Disconnect the electrical wires from the Printed circuit board. 


 


 


Scollegare i conduttori elettrici dal circuito stampato. 
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Assemble now the new spare-part: 


 


Lift-up the printed circuit board of the new dimmer and proceed in 


connecting the wires. 


 


When connecting the wires it is necessary to respect the polarities (L = 


Brown and N = Blue) to the terminal box. 


 


 


Adesso procediamo nella sostituzione del ricambio: 


 


Sollevare il circuito stampato del dimmer nuovo e procedere nel collegare i 


conduttori 


 


Quando si collegano i fili elettrici è necessario rispettare le polarità (L = 


Marrone e N = Blu). 
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Unfasten the 4 screws (C) of the cable clamps (D) present on the base of 


the new dimmer. 


 


 


Svitare le 4 viti (C) dei bloccacavi (D) presenti sulla base del nuovo dimmer. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 


 


Date: 15/07/2015     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


E 


F 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Collocate the printed circuit board (E) on the dimmer base (F). 


 


 


Collocare il circuito stampato (E) sulla base dimmer (F). 
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Lock the electrical cables by fastening the screws (C) of the cable 


clamps (D) and ensuring to lock the isolation of the electrical cable. 


 


 


Ferma il cavo elettrico tramite le viti (C) dei bloccacavi (D) avendo cura 


di bloccare l’isolante del cavo. 
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Close the dimmer box. It is necessary to place the casing on top and 


press it down, until it locks in. 


 


 


Chiudere la scatola del dimmer. E’ necessario posizionare l’involucro 


sopra e premere in modo che si incastra (chiusura a pressione). 
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The lighting of the lighting device occurs by gently pressing the dimmer push 


button. 


To adjust the intensity of the light, keep pressed-down (long push) the wall push 


button until reaching the desired intensity of light. 


Once the level has been reached, release your finger from the button. 


The switching off procedure is done once again by pressing gently on the 


button. 


When the device turns off, the intensity of the light will be memorized so that it 


can be restored when turned on again. 


 


REMARKS!!!REMARKS!!!REMARKS!!!REMARKS!!!    The device is not enabled be controlled through a remote switch. 


 


L’accensione dell’apparecchio d’illuminazione avviene tramite una breve 


pressione sul pulsante del dimmer. 


Per ottenere la regolazione dell’intensità luminosa tenere premuto (premere a 


lungo) il pulsante remoto sino a raggiungere il livello d’intensità luminosa 


desiderata.  


A livello raggiunto interrompere il contatto. 


Lo spegnimento avviene agendo nuovamente con una lieve pressione sul 


pulsante remoto. 


Al momento dello spegnimento il valore dell’intensità luminosa viene 


memorizzato per essere ripristinato alla nuova accensione. 


 


ATTENZIONE!!!ATTENZIONE!!!ATTENZIONE!!!ATTENZIONE!!! Il dispositivo non è abilitato per essere comandato con 


interruttore remoto. 
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